
PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES ESMINĖS SĄLYGOS

2025 m.                                 d. Nr.
Vilnius 

Valstybės įmonė Valstybinių miškų urėdija, įmonės kodas 132340880, atstovaujama generalinio direktoriaus Valdo Kaubrės, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Užsakovas), 
ir
AAS „BTA Baltic Insurance Company“ filialas Lietuvoje, juridinio asmens kodas 300665654, atstovaujama direktoriaus Tadeuš Podvorski ir prokuristės Laimos Sereičikaitės, veikiančių pagal filialo nuostatus (toliau – Paslaugų teikėjas),
toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią Paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų esminių sąlygų:

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Pirkimo objektas – valstybės įmonės Valstybinių miškų urėdijos direktorių ir vadovų civilinės atsakomybės draudimo paslaugų (toliau – Paslaugos) pirkimas – pardavimas.

2. PASLAUGŲ APIMTIS, TERMINAI, KOKYBĖ, KITOS SĄLYGOS
2.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja laiku ir kokybiškai teikti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ nurodytas Paslaugas, o Užsakovas įsipareigoja sumokėti už Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais.
2.2. Draudimo apsaugos laikotarpis – 12 (dvylika) mėnesių (nuo 2025 m. balandžio 18 d. 00 val. 00 min.)

3. KAINODAROS TAISYKLĖS, ATSISKAITYMO IR MOKĖJIMO TVARKA
3.1. Sutarčiai nustatyta fiksuotos kainos kainodara. Į Paslaugų kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Paslaugų teikėjo išlaidos, būtinos Sutarties įvykdymui (Paslaugos suteikimo, sąskaitos pateikimo ir kt.).
3.2. Sutarties 2 priedo „Draudimo liudijimas (polisas)“ nustatyta Paslaugų kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nebus keičiama.
3.3. Už Paslaugas Užsakovas atsiskaito Paslaugų teikėjui šios Sutarties pagrindu, pagal Paslaugų teikėjo sudarytą ir išduotą Draudimo liudijimą (polisą) po Sąskaitos (priminimo apie įmokos mokėjimą) priėmimo informacinės sistemos SABIS priemonėmis dienos, per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, bankiniu pavedimu į Paslaugų teikėjo banko sąskaitą, nurodytą šioje Sutartyje.

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
4.1. Jei viena iš Šalių nevykdys arba netinkamai įvykdys Sutartyje numatytus įsipareigojimus, kaltoji Šalis turės atlyginti Sutarties sąlygų nevykdymo arba netinkamo vykdymo kitos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius.
4.2. Paslaugų teikėjui arba Užsakovui pažeidus savo finansinių įsipareigojimų įvykdymo terminus, numatytus šioje Sutartyje ar jos prieduose, skaičiuojami 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigiai nuo įsiskolintos sumos už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną.

5. SUBTIEKIMAS 
5.1. Paslaugų teikėjas Sutarčiai vykdyti turi teisę pasitelkti Subtiekėjus tik tai Sutarties daliai, kurią nurodė pasiūlyme. Paslaugų teikėjas pasiūlyme nurodė Sutarties dalį, kuriai bus pasitelkiami Subtiekėjai: NE. 

6. SUTARTIES NUTRAUKIMO SĄLYGOS
6.1. Užsakovas gali nutraukti Sutartį, pranešus Paslaugų teikėjui ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Šiuo atveju Paslaugų teikėjas grąžina draudimo įmoką, kuri yra proporcingai lygi Užsakovo apmokėtam, bet nepanaudotam draudimo apsaugos laikotarpiui, išskaitant Sutarties sudarymo ir vykdymo išlaidas, kurios negali būti didesnės nei 10 (dešimt) proc. nuo grąžinamos draudimo įmokos už nepanaudotą draudimo laikotarpį.

7. UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ATSAKINGI ASMENYS
7.1. Už Sutarties vykdymą atsakingi asmenys:
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Užsakovo atstovas, atsakingas už  Sutarties vykdymą ir Sąskaitų priėmimą
	Paslaugos teikėjo atstovas, atsakingas už sutarties vykdymą

	1.
	Pareigos, vardas, pavardė, telefonai, el. paštas
	
	



8. KONFIDENCIALUMO IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGOS ĮSIPAREIGOJIMAI
8.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie jas jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. Užsakovas Paslaugų teikėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį, ir šios Sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Paslaugų teikėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį Paslaugų teikėjų konkurencijai, skelbia viešai.
[bookmark: _Hlk159229668]8.2. Konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Užsakovą atskleidimas, jei Užsakovas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informacijos apie Paslaugų teikėją atskleidimas, jei Paslaugų teikėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus, ar kitaip nevykdo Sutarties (netinkamai vykdo Sutartį) ir Užsakovas pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymą Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka skelbia būtiną informaciją.
8.3. Už informacijos pagal šią Sutartį neteisėtą atskleidimą, kalta Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius nuostolius.
[bookmark: _Hlk37932662]8.4. Konfidencialumo įsipareigojimai Sutarties Šalims nustatomi vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo reikalavimais.
8.5. Konfidencialumo įsipareigojimai išlieka ir po Sutarties pasibaigimo.
8.6. Jeigu vykdant Sutartį Paslaugų teikėjui (Subtiekėjui) būtina atskleisti Užsakovo konfidencialią informaciją, kaip ji apibūdinta Užsakovo vietiniuose (vidaus) norminiuose teisės aktuose (Užsakovo Komercinių paslapčių ir kitos konfidencialios informacijos sąraše), šią informaciją gaunantis asmuo privalo ją saugoti ir neatskleisti, laikytis kitų įsipareigojimų, pasirašydamas Užsakovo patvirtintos formos Įsipareigojimą neatskleisti konfidencialios informacijos (Sutarties Esminių sąlygų 4 priedas).
8.7. Kiekviena Šalis yra atsakinga už teisėtą asmens duomenų tvarkymą ir įsipareigoja juos tvarkyti, laikantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – BDAR) ir kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose asmens duomenų tvarkymą ir privatumo apsaugą, nustatytų reikalavimų.
8.8. Šalys įsipareigoja, vykdant Sutartį, gautus asmens duomenis tvarkyti Sutarties sudarymo, vykdymo ir apskaitos bei galimo įsiskolinimo valdymo tikslais.
8.9. Visą asmens duomenų tvarkymo laiką kiekviena Šalis savo nuožiūra ir savo lėšomis įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, skirtas apsaugoti tvarkomus asmens duomenis nuo netyčinio ar neteisėto sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, atskleidimo be leidimo ar neteisėtos prieigos prie jų.
8.10. Šalis, tiek, kiek taikoma jos atliekamam asmens duomenų tvarkymui pagal Sutartį, įsipareigoja užtikrinti BDAR III skyriuje numatytų duomenų subjektų teisių įgyvendinimą, išskyrus BDAR nustatytas išimtis.
8.11. Tuo atveju, kai Šalis gauna duomenų subjekto prašymą dėl savo teisių įgyvendinimo pagal BDAR III skyrių, pagal kurį veiksmų turėtų imtis kita Šalis, duomenų subjekto prašymą gavusi Šalis nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną, pateikia (persiunčia) kitai Šaliai duomenų subjekto prašymą.
8.12. Šalies darbuotojai, tvarkantys asmens duomenis, yra supažindinti su pareiga saugoti asmens duomenų paslaptį. Prievolė saugoti paslaptį galioja ir perėjus dirbti į kitas pareigas arba pasibaigus darbo ar kitiems santykiams.
8.13. Šalys įsipareigoja asmens duomenis laikyti paslaptyje ir pasibaigus šios Sutarties galiojimui.
8.14. Šalys įsipareigoja neatskleisti ar kitu būdu nesudaryti galimybės trečiosioms šalims bet kokia forma susipažinti, naudotis asmens duomenimis, jei kitaip nenustato ši Sutartis ar Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
8.15. Detalesnė informacija apie Užsakovo tvarkomus asmens duomenis bei duomenų subjekto teises pateikiama Užsakovo privatumo politikoje ir Užsakovo patvirtintose Duomenų subjekto teisių įgyvendinimo taisyklėse, kurios yra skelbiamos viešai Užsakovo interneto svetainėje (www.vmu.lt). 
8.16. Šalys įsipareigoja Sutarties pagrindu gautus už šios Sutarties vykdymą Šalims atstovaujančių atsakingų asmenų asmens duomenis tvarkyti išimtinai Sutarties ir (arba) bet kokio su ja susijusio susitarimo vykdymo ar administravimo tikslais.


9. SUTARTIES GALIOJIMAS
9.1. Sutartis įsigalioja 2025 m. balandžio 18 d. 00:00 val., ją iki įsigaliojimo momento pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams ir užregistravus nustatyta tvarka, ir galioja iki visiško Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo ar Sutarties nutraukimo.

10. KITOS SĄLYGOS
10.1. Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 
10.2. Paslaugų teikėjas patvirtina, kad aplinkybės, kilusios dėl koronavirusinės infekcijos (COVID-19) sukeltos nepalankios epidemiologinės situacijos nulemtų Lietuvos Respublikos arba kitų šalių kompetentingų valstybės ir (arba) savivaldybių institucijų priimtų sprendimų, kuriais taikomi ribojimai asmenų judėjimui ir (arba) ūkinei veiklai, nėra laikoma nenugalima jėga (Force Majeure) ir neatleidžia Paslaugų teikėjo nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą.
10.3. Šalys susitarė, kad jei po Sutarties sudarymo atsirastų naujos aplinkybės, kurios apribotų Paslaugų teikėjo veiklą daugiau arba kitu būdu, nei yra žinoma Sutarties sudarymo metu, ir dėl to Paslaugų teikėjas negalėtų vykdyti sutartinių prievolių, tuomet Paslaugų teikėjas galėtų būti atleidžiamas nuo civilinės atsakomybės už Sutarties nevykdymą, tik Paslaugų teikėjui įrodžius, kad aplinkybės, kuriomis remiasi Paslaugų teikėjas, yra tokio masto ir tokio pobūdžio, kurio nė vienas rūpestingas ir atidus verslininkas negalėjo kontroliuoti ir numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad Paslaugų teikėjas, veikdamas atidžiai ir rūpestingai, negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.
10.4. Sutarties sąlygos jos galiojimo metu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos įstatymuose ir Sutartyje nustatytais atvejais ir tvarka rašytiniu Šalių susitarimu.
10.5. Paslaugų teikėjas įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
10.6. Paslaugų teikėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Užsakovui, kad: 
10.6.1 tiek Sutarties sudarymo metu, tiek visą jos galiojimo laikotarpį Paslaugų teikėjas ir (ar) jo akcininkas (-ai) ir (ar) tiesioginis (-iai) galutinis (-iai) naudos gavėjas (-ai) ir (ar) jų valdomas (-i) subjektas (-ai) ar pasitelkiamas Subtiekėjas (toliau – Subjektai), nėra įtraukti į bet kokį Europos Sąjungos ir (ar) Jungtinių Tautų ir (ar) Didžiosios Britanijos ir (ar) Jungtinių Amerikos Valstijų ir (ar) Lietuvos Respublikos prekybinių, ekonominių, finansinių ar kitų sankcijų sąrašą (-us) ir (ar) panašų sąrašą (toliau – Sankcijų sąrašai), taip pat nė vienam iš Subjektų nėra pareikštas bet koks įtarimas, susijęs su dalyvavimu su kyšininkavimu, papirkimu, įskaitant užsienio pareigūno papirkimu, prekyba poveikiu, pinigų plovimu, teroristų finansavimu ar mokestiniu sukčiavimu susijusioje veikloje ir (ar) įsitraukimu į tokią ar panašią korupcinę veiklą. Paslaugų teikėjas įsipareigoja nedelsdamas raštu, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną nuo nurodytų aplinkybių atsiradimo, pranešti Užsakovui informaciją apie Subjekto įtraukimą į Sankcijų sąrašus, taip pat Subjektui pareikštus įtarimus dėl aukščiau nurodytų veiklų ir (ar) įsitraukimo į tokias veiklas. Subjektų, kurių akcijomis prekiaujama vertybinių popierių biržoje, naudos gavėjui nustatyti taikomi Lietuvos Respublikos pinigų plovimo ir teroristų finansavimo įstatyme nustatyti kriterijai. Šiame punkte nustatytų reikalavimų pažeidimas ir (ar) nesilaikymas sukelia Sutartyje nurodytas pasekmes; 
10.6.2. jeigu Sutarties vykdymo metu tampa žinoma prieš Užsakovą nukreiptos korupcinio pobūdžio veikos duomenys, nedelsiant apie tai informuoja Užsakovą ir (ar) imasi kitų teisėtų ir pakankamų priemonių neteisėtai veikai nutraukti; 
10.6.3. nedelsiant informuoja Užsakovą apie Sutarties galiojimo metu atsiradusias aplinkybes, dėl kurių Sutartis ar Paslaugų teikėjas (ir Subtiekėjas, jeigu jis pasitelkiamas) gali neatitikti Antikorupcinės politikos, Dovanų politikos, Interesų konfliktų valdymo politikos, Tiekėjų elgesio kodekso, nacionalinio saugumo, korupcijos prevencijos, ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų bei viešųjų interesų apsaugai skirtų teisės aktų reikalavimų, apie turtinio pobūdžio teisinius ginčus ir procedūras (įskaitant viešosios valdžios institucijų pradėtas administracines procedūras), ar kitas aplinkybes, kurios gali daryti įtaką Sutarties sąlygų vykdymui. 
10.7. Užsakovas papildomai pareiškia, kad: 
10.7.1 supažindins Sutartį vykdysiančius Paslaugų teikėjo (ir Subtiekėjo, jeigu jis pasitelkiamas) darbuotojus su Užsakovo Antikorupcinės politikos, Interesų konfliktų vengimo politikos, Tiekėjų elgesio kodekso ir Dovanų politikos nuostatomis (https://vmu.lt/korupcijos-prevencija/) prieš pradedant vykdyti Sutartį.
10.8. Paslaugų teikėjas, prieš pradedant vykdyti Sutartį, įsipareigoja supažindinti Sutartį vykdysiančius Paslaugų teikėjo (ir Subtiekėjo, jeigu jis pasitelkiamas) darbuotojus su šiais dokumentais:
10.8.1. Antikorupcinė politika – pagrindinis dokumentas, nustatantis valstybės įmonės Valstybinių miškų urėdijos taikomus skaidrios aplinkos kūrimo principus ir antikorupcinius įsipareigojimus, nustatantis pagrindinius korupcijos prevencijos principus ir reikalavimus bei jų laikymosi užtikrinimo gaires. Su dokumentu galima susipažinti https://vmu.lt/wp-content/uploads/2021/08/Antikorupcine-politika.pdf. 
10.8.2. Dovanų politika – dokumentas, kuriuo apibrėžiamos valstybės įmonės Valstybinių miškų urėdijos darbuotojų elgesio su dovanomis ir neteisėtu atlygiu principinės nuostatos. Su dokumentu galima susipažinti https://vmu.lt/wp-content/uploads/2022/09/Dovanu-politika-1.pdf. 
10.8.3. Interesų konfliktų vengimo politika – dokumentas, kuriuo nustatomos viešųjų ir privačių interesų konfliktų valdymo valstybės įmonėje Valstybinių miškų urėdijoje bendrosios nuostatos ir principai bei pagrindiniai interesų konfliktų prevencijos ir sprendimo būdai. Su dokumentu galima susipažinti 
https://vmu.lt/wp-content/uploads/2021/08/Interesu-konfliktu-vengimo-politika.pdf. 
10.8.4. Tiekėjų elgesio kodeksas – dokumentas, kuriuo nustatomos pagrindines tiekėjų elgesio nuostatos, kurių laikosi tiekėjai, sudarydami verslo sandorius su valstybės įmone Valstybinių miškų urėdija ir kurių laikymasis sudaro prielaidas bei sąlygas įgyvendinti aukščiausius verslo etikos standartus tiekimo grandinėje. Su dokumentu galima susipažinti  https://vmu.lt/wp-content/uploads/2025/01/Tiekeju-elgesio-kodeksas.pdf“
10.9. Ši Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai. Sutartis yra Šalių perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumo ir (ar) vientisumo patvirtinimo būdai: abi Šalys Sutartį pasirašo rašytiniu parašu popieriuje arba kvalifikuotu elektroniniu parašu (kaip jis suprantamas pagal 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB). Sutarties autentiškumas patvirtintas ant kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies įgaliotų asmenų parašais arba Sutartis susiuvama ir pasirašoma paskutinio lapo antroje pusėje. Šalis (jei ji juridinis asmuo) Sutartį patvirtina antspaudu, kai pareiga turėti antspaudą nustatyta Šalies (juridinio asmens) steigimo dokumentuose arba įstatymuose. Jeigu Sutarties Šalys – juridiniai asmenys Sutartį pasirašo kvalifikuotu elektroniniu parašu, juridinio asmens atstovo kvalifikuoto elektroninio parašo teisinė galia yra lygiavertė juridinio asmens atstovo rašytiniam parašui, patvirtintam juridinio asmens antspaudu, kai pareiga turėti antspaudą nustatyta juridinio asmens steigimo dokumentuose arba įstatymuose.
10.10. Pirkimo sąlygos (įskaitant jų paaiškinimus bei patikslinimus) ir Paslaugų teikėjo pasiūlymas yra neatsiejama Sutarties dalis. Pirkimo sąlygos (įskaitant jų paaiškinimus bei patikslinimus) saugomos Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau – CVP IS), pirkimo Nr. 1740109.

11. SUTARTIES PRIEDAI
1 priedas – „Techninė specifikacija“;
2 priedas – Draudimo liudijimas (polisas) Nr. LT25-BCAD-00012770-5.
3 priedas – Draudimo taisyklės Nr. 011.1.
4 priedas – Įsipareigojimas neatskleisti konfidencialios informacijos.
[bookmark: _Hlk195715836]5 priedas – Vadovų ir vadovaujančių asmenų civilinės atsakomybės draudimo taisyklės (lietuvių kalba) Nr. 13D&O.01.
6 priedas – Vadovų ir vadovaujančių asmenų civilinės atsakomybės draudimo taisyklės (anglų kalba) Nr. 13D&O.01.
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Generalinis direktorius	Direktorius Tadeuš Podvorski
Valdas Kaubrė	Prokuristė Laima Sereičikaitė
_____________________		_______________________
(parašas)				(parašas)

                                                                                     A.V.
Data: ________________		Data: ________________





[bookmark: _Hlk486929429]Sutarties rengėjas(-a) ir už Sutarties, jos pakeitimų, ataskaitų paskelbimą teisės aktų nustatyta tvarka CVP IS atsakingas(-a): 
Įteikti: 
